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Тебе не запереть 
меня здесь 
навечно.

И ты это 
знаешь.



Вы её видели?
Кого?

Мою с…

Новенькую!

О которой  
Отис говорит уже 
десять минут. 
Проснись, Линь!

Ой, извини, 
Мэйлис! Кажется, 

я прослушала.
Ох, Линот, ты 
будто с луны 
свалилась.

Если это та, 
кого я видел 

у секретаря, она 
хорошенькая.

Серьёзно,  
Отис?

А что?

Пфф, ты считаешь 
«хорошенькими» всех, 
кто хотя бы смутно 

напоминает девчонку.

Неправда!

Как тебе 
Мэйлис?

Ну, Мэйлис 
милашка.

Спасибо, а как 
насчёт Клеи?

Вполне… 
хорошенькая.

А Жюстин?

Хорошенькая.
А мадам 
Родригес?

Ха-ха! Мадам Родригес — 
просто пушка, и не говори, 

что не согласна!

Тише, тише! 
Вот она!

Кто?
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Это мадам  
Родригес?!

Ну что? Разве 
не хорошенькая?

Она даже 
слишком 
стильная!

Да о ком вы? 
Ну, ребята!

Ну, на вид 
она ничего.

Кажется, был звонок. 
Если не хотите опоздать, 

поторопитесь…

Что, так сложно 
объяснить?

Вечно 
я не понимаю, 
о чём идёт 

речь…
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Прошу прощения, 
девочки, не подскажете, 

где находится  
кабинет 219?

Полагаю,  
где-то 

в лицее.

Попробуй  
найти кабинеты 

218 и 220.

219 будет 
прямо между 

ними.

Проще  
узнать дорогу 

у фонарного столба, 
чем у Жюстин или 

Софии…

Кроме того,  
кабинет 219 

находится вовсе 
не между 218  

и 220.

У тебя ведь  
урок истории 

мадам Родригес? У меня 
тоже, 

пойдём.
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Подожди 
минутку.

Эй,  
острячка!

У тебя 
зубная паста 
на лице.

Попробуй найти. Правда?

София,  
почему ты мне 
не сказала?!

А сейчас 
всё?

прекрати 
смеяться, 
София!

Пойдём! 
Кстати, 
я Элли. я Мэйлис…  

Нам туда!
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Ну здравствуйте, 
девушки. Вы 
опоздали!

Э-э-э… Да…  
Это потому,  
что… Э-э-э…

На самом 
деле мы… 
Э-э-э… я…

Добрый день, 
мадам Родригес, 

меня зовут  
Элли, я —  
новенькая.

Я заблудилась 
в коридорах. 

Мэйлис 
помогла мне 
найти дорогу.

Ничего 
страшного!  

Добро 
пожаловать, 

Элли.

Этот кабинет 
и правда 
непросто 
отыскать…
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Мадам Родригес 
классная.

Да, она милая.  
Вообще у нас мало  
по-настоящему  

строгих учителей,  
только двое.

Картошку?

Преподавательница 
французского, мадам 

Лорен, и мадам 
Фаро, учительница 

физкультуры.

Да, 
спасибо.

Я пойду 
к друзьям. 

Хочешь обедать 
с нами?

Остальные  
что, не пришли 

сегодня 
в столовую?

А как тебе 
моя сестра?

Твоя  
сестра —  
просто  
пушка.

Бинго! Ещё 
один балл 
в мою 
пользу!
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Вы опять  
поменяли место?!  
Я вас обыскалась.

Линот, мы всегда 
едим за одним  

и тем же столом…

…уже примерно 
лет сто!

Давай! 
Продолжаем. 
Джулия?

Ну-у-у… 
Она тоже  
милая.

София?

Моя  
очередь! Отис,  
как тебе…

…Фарид?

Это 
не считается!не считается!

Ага, это  
не по правилам, 

Линь.

В условиях 
было «смутно 
напоминает 
девчонку»…

Так вся игра 
теряет смысл!
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А где они,  
твои друзья?

Вы всё ещё 
в это играете?

Ну, у тебя 
довольно 

красивые глаза, 
так что...

Что 
за игра?

Мы поняли, что Отис 
считает симпатичными 

всех девочек  
без исключения.

Но всё же надеемся 
его найти — это 
исключение.

Можем пересесть 
за другой стол, 
если хочешь…

Нет, всё 
в порядке. 
Кажется, 

с вами будет 
весело!

Эй, 
но… Эй!Эй!
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